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Abstract: This research is aimed at the study of Thai netspeak in the age of
globalization during 2012-2013. Thai netspeak is examined utilizing examples
presented in the mass medium language and in teenager love stories (novels). The study
utilized the social linguistics research method and stylistics analysis

The central conclusion of this research suggests that Thai netspeak is a new variety or
version of the Thai language that does not share the same features of traditional speech
and writing, but is rather a register of the new generation Thai for Internet
communication where communication is primarily by typing and where the text is
shown on a computer or Smartphone screen. The research found 6 distinctive features of
Thai netspeak 1) Spelling Variation 2) Special Typing 3) Using Emoticons 4) Creations
of the noew words 5) Using Symbols 6) English and Thai words Mixed in one phrase or
one sentence.

Thai netspeak used as a Mass Medium language is used to primarily satirize, to create a
parody or to enhance the visual attractiveness of traditional written communication. For
example, in teenager love stories (novels) when the last of characters are repeated this is
used to show the character’s emotional voice and enhance the general tone of the story.
Emoticons are used to show the character’s emotions.
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1.INTRODUCTION

In Thailand, there are two schools of thought concerning emergence of Thai netspeak. The first, is
concerned that the new generation Thai wasting too much time chatting on the internet and that they will
eventually use Thai netspeak in writing and speaking, which will cause of the evolution of Thai written language
and Thai speech. The second school of thought does not worry about that. Some of them are certain the new
generation Thai will use Thai netspeak only for a short time. It is pop-culture of the moment (“%i” 'hi3sia
snfudiadues, 2553) But when | considered the Thai netspeak research, | found that it began around 1997 and Thai
netspeak is still used in the Internet by new generation Thai. Thai netspeak is not used in Internet exclusively but
can also be found in mass medium and the teenager love stories also.

There are, also, two differing opinions about netspeak in linguistics study. The first opinion is that
netspeak is new form of human communication. It is more than aggregate of spoken and written features. It is
neither “spoken writing” nor “written speech”, it is something fundamentally different from both writing and
speech, it is a fourth medium (David Crystal, 2001 : 238) The contrasting opinion of netspeak in linguistics is
that it is the result of merging speech and writing language; essentially, it is speaking by writing (Davis &
Brewer, 1997)

It is interesting to study the features of thai netspeak during 2012-2013 for understanding it as a fourth
medium or the result of contact between speech and written language. In addition, I introduce Thai netspeak in
teenage love stories and in Mass medium language, where it is used for special meaning.

2.RESEARCH METHODS

This research surveyed and gathered Thai netspeak from the primary forums of new Thai generation.
These include these popular Thai websites ; www.yenta4.com, www.dek-d.com, www.panthip.com and
www.facebook.com. The research found words that were different from standard Thai language and always used
in those forums. Specifically, Thai netspeak was found in mass medium news headlines, Thai song’s title, Thai
movie’s title and in teenager love stories published in 2012-2013.

Two research methods were used in this study. 1) Sociolinguistics Research. It is the study of the the
relationship between language and society. 2) Stylistics Analysis. It is a part of several linguistics methods. It
used for critical analysis of language style in order to understand the aim/intent of the text sender and the
result/effect on the text receiver (such as the feeling, meaning understanding).

The important concepts in this research are from linguistics; the nature of language and language
variety
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The nature of Language: The language is a medium for communication of the humans. It has the
features similar to the culture. It relays from a generation to a generation. It is systematic and humans come to
use it by learning not by instinct. Further, language is changeable. It changes according to changes in lifestyle or
society. This concept is helpful for understanding Thai netspeak as a medium for communication. When the
society changed and created Internet communication, there was limited space for each message, there was a need
for fast typing, there was no face to face interaction where one can see countenance and where one can hear tone,
inflection or rhythm. Thus a new form of communication was created in order to enhance understanding and
emotion with in the context of the Internet. Specifically, Thai Netspeak allows for an emotional face and
emotional voice through a special language.

Language Variety A variety of language which is a system of linguistics expression where its use is
governed by situational factors. In its broadest sense, this notion includes speech and writing, regional and class
dialects, occupational genres (such as legal and scientific language), creative linguistic expression (as in
literature) (David Crystal, 2001 : 6-7)

3.FINDINGS
Thai netspeak features in the age of globalization during 2012-2013 recognized 6 main types.

3.1. Spelling Variation: this variation means the language forms are modified but only partially modified from
the orginal word. (change some part, not change all)

1) General spelling variation for example o - o4, 31/ - 31, 1if - 1§, 'y -viude, o - 3, Tns —do

2) Pronunciation spelling variation for example +3s-3s, @30 =ida, w3 - #h, nssu - M, s35ua - hwga, 32 - 9y, o -

3) Impact to speech spelling variation for example s - 159, uér -u$s, $1 - 3%, th - v¥, Azlaz - asifah
4) Spelling variation at the last alphabet of the word/phrase for example @z - azfa, i - ida, fu - fa

3.2. Special Typing: Variations and changes in typing in order to show emotion or special meaning.
1) Alphabet Special Typing: There is the case where the last letter is repeated or a special symbol is repeated
such as ?(question mark) , ! (exclamation mark) and 4 (Mai ya mok in Thai language) for present the tone of the

voice. For example niaanannaa ‘liie1117 fnnnnnn §1111 or for present the frequency and quantity for example
lufieqqq (it means to clap many times) finnwavuingqqq (it means to be very happy) or for the meaning emphasize
for example o118 1ud199941 (to emphasize the meaning of the word “91”) Audqqqqq9n1u (to emphasize the
meaning of the word “aua”

2) Space Character for present seriously tone: for example 1 % a @ 14 o u (Lucky, my friend) « o 14 a
u z (I apologize)

3.3. Use of Emoticons: The use of emoticons in order to display emotions or countenance. Emoticons were
created for solving the problem in internet communication; the communicants can not see each other and can not
hear each other voice
3.3.1) single emoticons for example
A insaoenuds T8 A ug
B:TAT
3.3.2) Emoticons with text It is used to display the text sender’s emotions and action for example
waaniven " gagealihas (SMile)
dquzair MV (smile and show V sign)
ludrevese!! A (smile and show hand up)

4. CREATING NEW WORDS:
1) Laughing Words: There are several newly created words which display “laugh” meaning. There are
different laughing acts and different feelings. For example: onomatopoeia words 555 &9 ionnnnn , The word

represents the laugh sound such as 55 asas il uy
2) Interjection Words: They have several feeling interjection words. For example we3ses! o5wvs! suiz! siz! 1ol

$eliz ! @l
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3) The ending of Sentence Words: — in Affirmative sentence. For example ez/éz, 3 as the sentence aavez

a

Samesn Gz wiided — N question sentence For example ¢1 ez/sz i 3 as the sentence wh'lwisins 1ilins
Faaitlufudauvevdndz Wlwud

4) “Nod” action words: Some words are used to display a “nod” action for reply the affirmative sentence.
For example 8u eozdy ewhlozuy Ju Jefieq

Such as A eriiails nduthuu...

B: #u..

5) other words: such as mw. mw means God. It means someone who has special talent or is very clever about
doing something. For example, in an online game the player can raise his skill level by doing many quests. If he
has a high level he will acquire a special skill, such as can flying, driving under water or having a pet etc. Such
as naesumn (handsome same God) #lilosesumu (Clever same God)

5. USING SYMBOLS:

1) ? (question mark) Thai language does not use question mark but in Thai netspeak the use of question
mark symbol is used in the question sentences. | assume the text sender wants to make sense so fast to text
receiver. They use it for receiver can notice it is question, not affirmative sentence. For examples
noau fsnuvedwgdae s lva??  ditesdiesei? ie?

2) I (exclamation mark) It used for attract to the text receiver. For examples ufsuwgu..aminlug nde Auvaiz!!
ae I devaeuamhaediudeal 1

3) ... (Ellipsis mark) It used for continue meaning. It is English influences. Such as uswanednuun audigs...da

P S o = H & M o A
MAWAY. . UNYNHA DIYQE, NANNFUNING 51598, N, NUANILENN

6. ENGLISH AND THAI WORDS MIXED IN ONE PHRASE OR SENTENCE: In Thai netspeak | found
English words that always used in speech also. For example Ok #1 ‘s Fake Thanks #1 nszitu Like

From this result, we see Thai netspeak is used for solving the problem in internet communication. The
communicants can not contact by face to face, can not see each other emotions or action, can not hear each other
voices and need to type fast for robust communication. Therefore, new generation Thai created Thai netspeak
language for enhancing communication via the internet. Emoticons are used to show the emotions and action, the
last of characters are repeated to show the tone of voice or emotion voice and spelling is changed with some
words for faster typing. Furthermore, they created new words from always wrong typing. Such as wmw. It always
type wrong to ww (because the alphabet s and » are closed at keyboard), after that ww becomes to new word in
same meaning of mw. The word a$u type wrong to 5% always, after that as¥ becomes to new word in same
meaning of asu. The new words used for “nod” action in affirmative sentence. Such as s #&u 3 and they
created the words to show the character. Such as there are many words has sub-meaning about cute or childhood
character. For examples % dnags quues 33. All of this supports the opinion about netspeak “It is neither ‘spoken
written” nor ‘written speech’, it is something fundamentally different from both writing and speech, it is fourth
medium” (David Crystal,2001 : 238)

Thai Netspeak Used as a Mass Medium Language

Thai netspeak is a variant from standard Thai language. Many Thai netspeak words display funny,
childhood character and intimately meaning. So Thai netspeak used as mass medium language is primarily to
satirize, to create a parody or to enhance the visual attractiveness. For example the headline in M2F newspaper
on July 10th 2013 “sqe3eiedaiisssum s Tneuddrlew gnenSm” They use “siedsfeds fisssuan”  instead

“samnnasen lisssuan” This headline presents the meaning to satirize a monk, his name is “Kam”, he is wealthy from

money laundering.
The headline in political news, Komchadluek online on August 8" 2013 “gaumsaflfsagamel! :

wyndaeanihr” by Kan Salika. This headline used Thai netspeak word “yaues” instead standard Thai word “Suas” for
satirize the red shirt protesters who come to Bangkok and show red star symbol for present they come for
revolution Thai politic to complete democracy. But Kan says red shirt protesters not do for democracy but do for
a wealthy capitalist who is the back up of them.

Thai netspeak used in the parody movie’s title for enhance the visual attractiveness and present funny
substance. For example, the movie “gmedadr” by Ped choenyim, which is a story about 3 men who are best
friends. Each has a wife but they flirt with other woman. Their wives follow them and discover what they do, so
there are many funny happenings in this story. The word “gaé” means the happiness deal with independence or
free from wife or work. This meaning contrast to their real status, they have wife and not free. Other example the
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o

movie“weudwanunandil” by Poj Anon is horror comedy movie. Thai netspeak word “3i” used for present the funny

story of this movie.
Furthermore, Thai netspeak is used in a song’s title to enhance the visual attractiveness as well as useful

for the marketing. For example “#i”song use Thai netspeak words “&i, yuue, 1esns, {3, fings, azwe, 1und, uef, dala” t0
display the singer’s childhood and intimate character. For example, some lyrics from that song:

wa v o v 1 o aa aa Y A o v a aa aa N ' o a a o a o A A a
Msoas N msEAUUEh FU 330 Lm’lﬁﬁﬂu?iﬂi’ﬂﬂﬁ Lﬁﬂﬂﬂﬂﬁ\li £ 2V 2V] N1uﬁﬂﬂﬂﬁﬁﬂ"lm§] AUUNVATANY QAR NUVUUSITD NUVUUSITD AN

3

o o = = £ 9 A A S A A "y 2 A 1o 9\ 9\ 3 a ”
sintuuinzuNen MWNEUNNTIDIN éumﬁlmim"lmz li'ﬂﬂlaﬂ'ﬁi’ﬂﬁ@ﬁclﬁiy DMFOUNADIVDNUT LW@’Nﬂlﬁwgﬂﬁlﬁ] 5114‘1’3114‘1’3 ﬂxmﬂﬂwmsmw...

Thai netspeak in teenager love stories (novels)

Thai netspeak is used in teenager love stories. For example, the teenager love stories of Jamsai
Publishing and Z-girl publishing. | found spelling variation, emoticons use and the last of character repeated
such as the story [7’s] X-Sensation gassngates Uswilanoamadues by Stampberry

o

< o & 1y o o o g Wy o g 2 o ' g o ' o '
Wo~mutmmasiinduadr  Adwwhanlidite  TldamdanouduiluniiTamignuadudgn. . sufividlddhe legnsefeuldmediuneg  TAT
2 Yo a a o o oy
dioerveliduss lnfimes @ordundazududn
2 P o a9 s daa o o Y A o Y 1 o Ya o o 'R
s~ we'lvnaualszgthueS ozl adaq Alidelasdnauniudeliosu )t muetuazdduiundunueamy iy
igen -0-
“ oo
wiaa
az amdl!!

. e :
wweua I mseiily isanaaan > < (uaeuilued, u.alw : 26)

o A q 9 Y = (=t ' 9. A v 99 < A = o
ﬂuI‘Llﬂll'ﬂch!slﬂLla’Jﬂ.laﬁﬂﬂiﬂ ﬂ'I’J"LW]ﬂ'JWIJWﬁI"Jﬂ55LLVIﬂﬁl"l]i]$L"U11JHJ'I'ﬂ3a187’1'J'IiJTﬂiﬁLﬂﬂQiuiﬂﬂuiWﬁﬁWﬂlﬂuﬂﬂW@ a9 KRN

wmesudnhesy > < (uaawuilwes, w.alw ; 35)

Another example from a teenager love story from Z-girl publishing “wilsiisn” (my love Mafia) by Noo pak
boong

I & = Y a4y dn
aouilnnadiafuasdiedudsil
AN G UFuy YnegnuaIRIsAuds ~~~
o 7
isnuaanug

“O 077
18 “>.<” idu
a2 @ I A ]
fillwiauasuudan Ju 1!
0.0 winnnnnnnannnnnannnnannanAnnAARNANANNANN
o o A2 s o a9 & 1
anleoniidades ilwiqusy narsauwwiiudie nsa!
Y ' a4y 1o Y 1o
lnudneseii ilinuudineofuleny
.y e
> < $w duhlFudiio aswsniifiiunigy

fi0i304934 11A0i30493999399 B9 89 B9 dassass (Yrnrfs, 2549 : vhises)

o :
= 9 ¥

T v A o A o A £ o A A anl < a2 ¢ do )
nIg Liiaiad Uqﬂiu\iuﬁ"llwialuﬂ >_< 010, .. lunuauaeuuull  aeduiionuszuauanly RS DAHUNUINUUN uﬂﬂﬁﬂ‘luﬁaul"ﬂnaﬂ
a

d0...80 (fanifs, 2549 : 47)

The emoticons such as >_< TAT 0.0 >.< are used to display the character’s feeling and countenance.
The last of character repeating such as risaaan idsanaa Show the character’s emotional voice and general tone in

the story. The spelling variation is used for fun narration. The teenager love stories do not need the beauty
phrase. The writer wants to quickly describe the action so the reader can easily understand. | believe the teenager
love story authors publish their stories in web blog first, then publish it as book. The editor did not take out the
Thai netspeak words from the story, it means they pretend to use Thai netspeak in teenager love story. The
stylistics language in teenager love story is created from the effect of Thai netspeak.

Summary and Discussion
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Thai netspeak during 2012-1013 has 6 distinctive features 1) Spelling Variation 2) Special Typing 3)
Using Emoticons 4) Creation of New Words 5) Using Symbols 6) English and Thai word Mixed in one phrase
or one sentence. It accords the research hypothesis. The new finding in this research is Thai netspeak is new
register of Thai language, it is the effect from internet communication. Thai netspeak is neither spoken written
nor written speech, but it is something fundamentally different from both writing and speech, it is fourth
medium. Thai netspeak is used as the mass medium language in headline, movie’s title and song’s title to display
the parody meaning and enhance the visual attractiveness. Thai netspeak used in teenager love stories such as
spelling variation (for fun substance), use of Emoticons (for present character’s emotions and countenance) and
the last of character repeating (for show the character’s voice and the general tone in the happenings in the
story). The language stylistics in teenager love stories created from the effect of Thai netspeak.

This research uses linguistics method to study. The concept “The nature of language” and “Language

variety” are useful and help us understand Thai netspeak as a new medium for communication of human in
globalization. Moreover, Thai netspeak was created as a result of the communication problem with the internet.
Namely, the communicants can not see each other and can not hear each other. Thai netspeak signify the human
intelligent, we can create new communication technology, while we can create the language for use in that
communication also.
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